


Свободный роман

светопреставление 

核爆弾 ядерная бомба 

二〇三Ｘ年。 Двести три года. X この日も地球の空は青かった。 Пустая земля в этот

день было синим. が・・・・・。 Там ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Это очень премьер.

Американская атомная бомба прилетела!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Даже то , что! Мне интересно было

предотвращено им." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Да, но мне удалось взорвать в

Тихом океане ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Это стало очень суматоха. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 Америка , которую я должен

был ударить командование армией с помощью робота из этого

финансового года. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Американский за право

инцидента, был, конечно , официально извинение. だが次の日、中国とパキス

タンが核兵器を飛ばし合った。 Но на следующий день, Китай и Пакистан

имеют друг друга пропустить ядерное оружие. 

先制したのは中国だったのだ。 Это был упреждающий Китая было. これについて世界中から

非難があがったが、中国軍首脳は、 Это осуждение со всего мира пошли на, но

китайские военные руководители, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Я
говорю ему в Соединенные Штаты , если есть. Пожаловаться , что

военные командиры оставлены на талантливого

американского робота." 
と声明した。 Это было утверждение с. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Долго это было в так , что робот

активен во всем мире. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れた

のだ。 Соединенные Штаты Америки, а это , как правило , робот,

таких как рестораны в нашей Японии, это также является

профессиональным игроком в бейсбол один человек , робот

вышел из этого года. 



その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 В результате ... робот должен
был соревновались в All-Star. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。

Даже Министерство обороны США было сказано , что робот

присутствует Оита. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Конечно , впереди

войны это стало проблемой Организации Объединенных Наций,

каждый робот также сотрудники ООН. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Робот не нужен

никакой зарплаты, а также отказ от другого робота

предполагается отремонтировать. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近

年はロボットの開発は目ざましい。 Хотя развитие было в Соединенных Штатах,

в последние годы также в автомобиле, а также развитие

Японии робота замечательно. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがする

そうだ。 Может быть , вы и исполнительный робот в определенной

компании, Pachinkoya сотрудники, к нему все робота, коллекция Sara

золота тоже так робот. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Конечно, безработица

увеличилась, но большинство людей пришли , чтобы

насладиться свободное время. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 Это был

удовлетворен тем , что, но .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。  Ах да, он должен поговорить с

Организацией Объединенных Наций задачи. 結局国連では、中国の軍事ロボット

のスイッチを切れという事になった。 В конце концов в Организации

Объединенных Наций, он должен был быть выключен

выключателем военного робота Китая. 

しかし。 Тем не менее. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Переключение

этого робота он не может быть столь же легко. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Кроме того, лидер робота

имеет ряд других роботов ограждением. これらのロボットをこわすには相当な国家



予算をふいにする事になる。 Для того, чтобы разорвать эти роботы будут дуть

значительный государственный бюджет. 

中国には、それは出来なかった。 В Китае, это не могло быть. 中国は国連を脱退した。

Китай покинул Организацию Объединенных Наций. パキスタンは国家の予算

の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Пакистан робот не ставил армии в

отношении национального бюджета. 

この戦争の結果は？ Результатом этой войны? 世界中が注目した。 Во всем мире

было сосредоточено. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 В результате я

закончил в убедительную победу Китая. パキスタンは降服した。 Пакистан

был сдаться. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 Тем не
менее, но когда война закончилась Китае был восстановлен в

Организации Объединенных Наций без оккупации Пакистана.

だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Но, Пакистан города тех , кто служит в
Сантандер. 中国もかなりの打撃を受けている。 Китай также получил серьезный
удар. 核の雲はあちこちで上がった。 Облако ядер были здесь и там. この事は世界的問
題となったが、アメリカの大統領は、 Но эта вещь стала глобальной проблемой,
американский президент, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Я изобрел бомбу в ядро облака
свободных». 
と発表した。 Было объявлено. 
そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Затем,
взрыв ядерного в Тихом океане, который взорвал бомбу
вскоре после того, как , в буквальном смысле, это было от ядра
облака. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Это новое оружие было куплено во всем
мире. そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 Затем он , наконец , глобальной
ядерной войны началась. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 Если бы
не боялся , чтобы стать полноправным ядерной войны было
облако ядра. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Тем не менее, это, из-за
возможности больше нет. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Но, бомба , чтобы
устранить ядро облака он только неэффективные вещи ,
которые были экспортированы. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Таким
образом, большинство крупных городов мира были уничтожены.
ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 В Белом доме президент говорит с
гордостью, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Ты что, моя стратегия в вертикальном
положении?" 
「上々ですよ。」 "Это самое лучшее." 
と副大統領が言った。 И сказал вице - президент. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 " Так вот, это Япония и Швейцарского
положение после того, как ." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Президент, говорят во время просмотра
видео во всем мире. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Это также
вопрос времени. Швейцария, в любом случае, Nante потому что я
сделал в любое время , если Япония." 
と国防長官が発言した。 Министр обороны заявил , что. 
「それより、」 "Это из" 
と副大統領は発言する。 И вице - президент говорить. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Япония из 'Em даже,
Une , вероятно, не даже никогда не думал , что чужеродные
президента Nante в." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "О, потому что экспортирует только
их головы." 
と大統領は答えて、笑った。 Президент ответил, засмеялся. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Но, вы , ребята , это было мудро ,



「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Но, вы , ребята , это было мудро ,
что приняли меня." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Даже мы. Мы, потому
что я думал , что я не могу выиграть другой в Японии." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 сказал огорченным, вице-президент. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」  "Ну, Япония, в
нашей звезде цивилизации , пытающегося гораздо тяжелее,
очень Oyoban'yo. На самом деле ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 И президент Talking смеялся ухмыляясь. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」
"Тот факт , что китайские военные роботы, чтобы я работал
здесь в Белый дом, те бомбы , чтобы выключить ядро облака
нашей звезды." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Президент, мир по - прежнему то ,
что мы в Соединенных Штатах." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Говоря и поднялся директор ЦРУ. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Я точно так же. Пытаясь тост." 
と述べると大統領はグラスを取った。 Для того, чтобы описать президента взял
стакан. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "В тот день , чтобы начать ядерную войну
Японии." 
「乾杯！」 "Ура!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。  США на высшем уровне Все это
сочетание стекла. 
無口な日本の首脳 Reticent саммит Япония 
時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Премьер - министр в то время был тот ,
кто был известен очень молчалив. 長い文章は喋れないらしい。 Длинная
фраза , похоже , не говорят. 
「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Премьер - министр, очень. Теперь
реальное ядро ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Был в канцелярии премьер -
министра, для меня, министр обороны пришел позвонить. 
「すぐ避難を！」 «Немедленно эвакуировать!"

その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Перед тем, как услышать
голос последующего телефона, я убежала в бомбоубежище в
подвале. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 После того, как достаточно,
лидеры Японии все собрались в ядерном убежище. 
「首相、どうします？」 "Премьер - министр, вы делаете?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Лидеры Японии Каждый слышал
единодушны. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Да. Мы только не
делаем I Ikinobire. Это очень победа не так ." 
と、わたしは答えた。 Однажды, я ответил. 
「そんな・・・。」 "Это ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Лидеры Каждый, стенания так, я
слышал в рассеян. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Это
происходит потому , что, так как я сделал американский робот
....
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